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Preface

Chinese Stories Series — A Selection of Chinese Fables is a book for non-native speakers who
study Chinese as a foreign language. The book is intended for those who have a vocabulary of
approximately 800 Chinese characters. It contains 59 ancient Chinese fables which are lucid in
narration. Each story is supplemented with related exercises. The book can serve as a textbook for
a reading course or supplementary materials for an intensive reading course. It can also be used as
stories for Chinese learners to read after class.

Fables are interesting short stories told with metaphors and symbolism to vividly express the
profound meaning of life. The moral lessons contained in fables are the truth people have drawn
from everyday life. With their refined and vivid language, Chinese fables enjoy a long history and
convey profound messages.

Ancient Greek, India and China are known as the three major cradles of fables in world
literature. Sparkling with wisdom, the rich ancient Chinese fables are a gem in the treasure house
of ancient Chinese literature. The two major periods which saw the boom of fables are the Spring
and Autumn Period (770B. C.— 476B. C.) and the Warring States Period (475B. C.—
221B.C.) during which the Chinese society underwent drastic changes and all schools of
philosophy abounded. In order to explain their thoughts and advocate their opinions, philosophers
of different schools often resorted to stories and parables to express profound meanings with simple
words. As a result, a lot of brilliant fables were born, which exerted great impact on the
development of Chinese literature and greatly enriched the forms of expression of the Chinese
language.

Ancient Chinese fables differ from Greek and Indian fables in that the latter often have
animals as the main characters while the former have people as the main characters. This can be
explained by the fact that the pre-Qin-Dynasty Chinese fables were born in a time which abounded
in intellectual arguments. With their rich stories, unique images and vivid narration, fables served
to reflect the social conflicts and political struggles at that time. Characterized by their unique
national style and close bond with social development, Chinese fables have achieved a great height
both in their philosophical and artistic achievements.

By learning ancient Chinese fables, foreigners will get to know -more about the ancient
Chinese society, its politics and philosophy. They will also be able to better appreciate Chinese
culture through understanding the psychology of the Chinese people, the Chinese language and
thinking patterns behind.

Each lesson consists of the following three parts:

I. Text The text contains from 600 to 1,000 characters. Each text tells an ancient fable and
gives the source of the story. Proper nouns such as names of people, places and dynasties are

underlined. Besides, the notes are available for difficult phrases, sentences and the relevant




"

e ' T
AT A R B RS,

ancient Chinese culture to help learners know the text better.

y

II. Exercise The exercise includes two parts: “Practice” and “Reading comprehension”.
The main form of “Practice” is word and pattern blank-filling, which aims to help the learners
review the key words and strengthen their grammatical knowledge. “Reading comprehension”
includes comprehension questions and true-or-false choice, which helps to examine how much the
students have comprehended the text and deepen their impression of the text.

III. English translation To help the learners truly comprehend the meaning of every
story, we offer English translation at the end of each story. We suggest that the learners refer to

the English version only when they have finished all the Chinese part in each lesson.
In the process of compiling this book, we referred to books such as A Chinese History Book

for Children, Chinese Idioms, Chinese Fables, Ancient Chinese Fables, Ancient Chinese

Mythologies and Fables, etc. We hereby express our profound gratitude to the authors.

*“Quick Chinese” Compiling Team
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Hanging up an ox head but selling meat of horse

Duke Ling of Qi (in present north of Shandong Province and southeast of Hebei Province) ,
liked to see women wearing men’s clothes. So all the women in the palace were dressed like men.

It was unexpected that the dressing fashion in the palace should start to influence the trend in
the society. Soon afterwards all the women outside the palace were dressed like men too.
However, Duke Ling sent officials to make an announcement, “If any woman is found dressed in
men’s clothes, her clothes will be torn up and her waistbands will be ripped up.” After the
announcement, soon torn clothes and ripped waistbands could be seen everywhere. But the trend
was not stopped.

Yanzi was the prime minister of the State of Qi, who was very wise and had courage to tell
the truth to the ruler. One day, he went to see Duke Ling, who asked him, “I forbid common
women to wear men’s clothes by way of tearing up their dresses and ripping their waistbands. But
the trend could not be stopped. What is the reason?”

Yanzi knew the situation in the palace and replied
with a smile, “Your Highness, you ask women in the
palace to be dressed like men, but do not allow the people
outside to do the same. This is like hanging ﬁp the head of
an ox at the door but selling horse meat inside. If Your
Highness forbid the trend in the palace first, who else
outside the palace would dare to disobey?”

Duke Ling thought his words reasonable. Therefore

he issued an order to forbid women in the palace to be
dressed like men. Sure enough, after one month, there
was no woman in the country wearing men’s clothes anymore.

Duke Ling asked women near him to put on men’s dress but forbade other women to follow
the fashion, therefore he failed. This story tells us that if you don’t want other people to do
something, you should stop doing it yourself first.

From Yanzi’s Spring and Autumn Annals
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The mice in the temple and the fierce dog in the liquor store

Duke Jing of Qi asked Yanzi, “What could be the biggest worry of a ruler for the governance
of a country?”

Yanzi answered, “The biggest worry should be the mice in the temple. ”

Duke Jing asked with surprise, “But why?”

Yanzi answered, “Mice most prefer to make home in the temple, because there are mud
walls supported by straight wood pillars where they can hide. People know there are mice hidden
inside but it is not easy to catch and kill them. If people want to set fire to smoke the mice out,
they have concern that the fire would burn the wood; if people want to pour water in to flood the
mice out, they have concern that the water would destroy the mud wall. Due to concerns of
damage to the temple, mice cannot be caught and killed. It is the same for a country. Some of the
people surrounding the ruler of a country and close to him are like the mice in the temple. They
conceal their evil from the ruler but conduct crimes against common people as they are favored by
the ruler. If not punished, they will continue doing the evil unscrupulously. But punishment won’t
be effective as they are most close to the ruler and protected by him. They are like those mice in
the temple for a country. ”

Duke Jing nodded. Yanzi continued to say, “ There used to be a liquor store, neatly
arranged, utensils clean and long banners hung at the gate. But no customers came and the
owner’s liquor turned sour. He asked his neighbor why nobody came to buy his liquor. His
neighbor told him, ‘ Your dog is very fierce. It bites at anyone who comes near to buy your
liquor. It turns down business for you.

Therefore you can’t sell any liquor. ' As QQ O%

a matter of fact, those who are in power (2
with vested interest are like such fierce
dogs in a country. When talents want to
come and meet with the ruler of the
country, these powerful people are afraid
that if the ruler hires the talents they
would lose favor from him. Therefore
they bite at the talents and prevent them
from meeting him. They are the fierce dogs for a country. Surrounded with people like the mice in
the temple and isolated by powerful people like the fierce dogs in the liquor store, how could the
ruler not be blinded and how could people not worry about the future of that country?”

The man with the biggest power is usually surrounded by people who exploit their power for
their own interests. They usually harm the interests of the country and yet it is not easy to punish
them.
From Yanzi’s Spring and Autumn Annals




#%511%]% T, )ﬂﬁ-éé’ﬂm%{&ﬁi% FRORREMEBED, ALK
(zhui)* £z, BhE@(xiang)" FX R, K—R" FRAELARFHE
R X6 % (chdo) s,

XR,BTRANL, ZASARRGE ZBRIABAFHETARAET, Rkl
B As R R — BOL, A RRE T AR A, TRABALE AT, 450 (shan) @
19 : “A XS E A7

ZTFHALTRLAFHRRET AL H. " KREEAHIFRLRA
C RAR? R BAATE (sheng) AT MOARR, ERARH KRB EEmHE, LR

HRBEREME, REIELARFTIHLRRIEMOET,FFTHENL,
f mHBEEFRET ,EFHAKHLIER
WEHDIRRATHERLEREE
BT ARAERTS? AR EEX
TARBETHE IO L RmE
B, A52E, %% 4 (fang) £ 7
BEFHAE IRME 554
AREBFAGET B Lk

1% (zhUhou) P i %, Zf 5 — & ;R
FTIRLELER,MT —RN—EILFAHREAGET, LI RFLGRIE,Z
M =5 R, PPA,RIFRK WKL, F A

FARREFT—RET , HI 2T HSRERK, G F&ng?‘r B o
ERTETHEBEANEG LU R, CEXTHE L LS ITHETFTALF
T XRARTH, REZFET,

FFHBRH:FAIT! RAAEFET IR, ZHFF,AREZER;
WwRFETTHR, FUHF, k0T ER

FANTEETH, 2FILAKGFELEAIREEG T, LRAITEIL TR,

i
| FERAGABAES(LDE(E4, EREHLAEES)HTAKL AT
f
!
|
\

OF



